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La BALFOR opera nel campo delle 
costruzioni meccaniche 
ad uso familiare e professionale 
da oltre 30 anni.
Attualmente la BALFOR 
conta più di 35 persone 
su un’area coperta di 5000 m2.

Die BALFOR Arbeit in der 
Maschinenbau zu nutzen Familien-
und Berufsleben für mehr als 30 
Jahren.
Zur Zeit der BALFOR über 35 
Menschen auf  einem Deck 
von 5000 m2.

Die BALFOR Arbeit in der Die BALFOR Arbeit in der 

Le BALFOR travail dans le génie 
mécanique à usage familial et 
professionnel depuis plus de 30 ans.
Actuellement, le BALFOR
plus 35 personnes 
sur un pont de 5000 m2.

Le BALFOR travail dans le génie Le BALFOR travail dans le génie 

The BALFOR work in the mechanical 
engineering to use family and 
professional for over 30 years.
Currently the BALFOR
over 35 people on a deck 
of  5000 m2.

NOI PRODUCIAMO USANDO ENERGIA SOLARE
WE PRODUCE USING SOLAR ENERGY

NOUS PRODUISONS EN UTILISANT L’ENERGIE SOLAIRE
WIR PRODUZIEREN MIT SONNENENERGIE

VERNICIATO A POLVERE
POWDER COATED

PEINTURE POUDRE
PULVER BESHICHTET
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LINEA FAMIGLIA
Gli spaccalegna A5 e A9 sono stati pro-
gettati e costruiti pensando alle esigen-
ze della famiglia. A5 e A9 permettono 
di spaccare spezzoni di legna al fine di 
poterli comodamente inserire in stufe, 
caminetti, caldaie e termocucine. I modelli 
A5/V-OR 500, A9/V-OR e A9/V-OR VARIO 
hanno due velocità.

FAMILY LINE
The log splitters A5 and A9 were con-
ceived and built thinking about family 
needs. A5 and A9 can split logs of  small 
dimensions in order to put them easily in 
stoves, fireplaces, boilers and thermo-
cookers. The models A5/V OR 500, A9/V-
OR and A9 V-OR VARIO have two speeds.

GAMME FAMILLE
Les fendeuses A5 et A9 ont été conçue et 
construite pensant aux exigences de la fa-
mille. A5 et A9 permettent de fendre buches 
de bois de petites dimensions pour pouvoir 
aisément les introduire dons poêles, che-
minées, chaudières et thermocuisines. Les 
modeles A5/V-OR 500, A9/V-OR et A9/V-OR 
VARIO ont deux vitesses.

HAUSGEBRAUCH
Die Holzspalter Modell A5 und A9 wurden 
speziell für den Privatgebrauch gebaut. 
Transporträder sind im Preis inbegriffen. 
Es können Holzstücke in der Länge von 
bis zu 42 cm oder 56 cm gespaltet wer-
den. Ideal zum Holz spalten für Holzöfen, 
Cheminee und Holzherde.
Die Modelle A5/V-OR 500, A9/V-OR and 
A9/V-OR VARIO haben zwei Geschwindig-
keiten.

SPACCALEGNA
LOGSPLITTER

FENDEUSE
HOLZSPALTERHOLZSPALTER

NOI PRODUCIAMO USANDO ENERGIA SOLARE
WE PRODUCE USING SOLAR ENERGY

NOUS PRODUISONS EN UTILISANT L’ENERGIE SOLAIRE
WIR PRODUZIEREN MIT SONNENENERGIE

A11 V EMMod. 

A9 VOR Vario CMod. 

A5 V OR EMMod. 

A8 V 500 EMMod. 

A9 V 500 PIMod. 

A9 V OR EMMod. 

C8 V EMMod. 

NOVITÀ
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Questi modelli sono in grado di soddisfare 
le varie esigenze di potenza allineandosi 
alle nuove richieste di mercato. La po-
tenza, la robustezza e la velocità sono 
caratteristiche fondamentali per questa 
macchina.

These models satisfy the requirements of  
the market.
Power, strength and speed are fundamen-
tal characteristics for this machine.

Ces modèles peuvent satisfaire plusieurs 
exigences, en ligne avec la demande sur le 
marché.
La puissance, la robustesse et la vitesse 
sont caractéristiques fondamentales pour 
cette machine.

Die unterschiedlichen Leistungen dieser 
Maschinen entspricht der neue und weiten 
Marktanfrage.
Leistungsfähigkeit, Kraft und Arbeitsge-
schwindigkeit stellen die grundlegend Ei-
genschaften dieser Maschine dar.

SPACCALEGNA
LOGSPLITTER

FENDEUSE
HOLZSPALTERHOLZSPALTER

Ces modèles peuvent satisfaire plusieurs Ces modèles peuvent satisfaire plusieurs Ces modèles peuvent satisfaire plusieurs 
exigences, en ligne avec la demande sur le exigences, en ligne avec la demande sur le exigences, en ligne avec la demande sur le 

Die unterschiedlichen Leistungen dieser Die unterschiedlichen Leistungen dieser Die unterschiedlichen Leistungen dieser 
Maschinen entspricht der neue und weiten Maschinen entspricht der neue und weiten Maschinen entspricht der neue und weiten 

A14 VK CMod. 

A14 VK EMMod. 

A12 VK 650 SB - Basc.Mod. 

A12 VK SB - BasculanteMod. 
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A18 VK SB - BasculanteMod. 

A 12 V 1000 SB carrellatoMod. 

A 12 V 1000 PIMod. 

A 18 V 1000 SB carrellatoMod. 
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Versione adatta ad uso professionale che 
offre la possibilità di spostamento a diver-
se altezze del pianale di lavoro.
Optional caricamento meccanico laterale.

This machine is particularly suitable for a 
professional use; the work-table can be  
adjusted to different heights.
Optional mechanical lateral charger.

Version indiquée pour l’usage professionnel 
qui offre la possibilité de déplacer la table 
de travail à différentes hauteurs.
En option chargement mecanique lateral.

Professionell verwendbare Maschine, bei 
der die Höhe des Spalttisches einstellbar 
ist. 
Hydraulischer Seitenbeschicker.

SPACCALEGNA
LOGSPLITTER

FENDEUSE
HOLZSPALTERHOLZSPALTER

A 14 V 1000 CMod. 

A 12 V 1000 CMod. 

caricamento meccanico laterale

A12 V 500 CMod. 

A 14 V 1000 C + ETMod. 



55

Questi modelli sono in grado di soddisfare 
le varie esigenze di potenza allineandosi 
alle nuove richieste di mercato. La po-
tenza, la robustezza e la velocità sono 
caratteristiche fondamentali per questa 
macchina.

These models satisfy the requirements of  
the market.
Power, strength and speed are fundamen-
tal characteristics for this machine.

Ces modèles peuvent satisfaire plusieurs 
exigences, en ligne avec la demande sur le 
marché.
La puissance, la robustesse et la vitesse 
sont caractéristiques fondamentales pour 
cette machine.

Die unterschiedlichen Leistungen dieser 
Maschinen entspricht der neue und weiten 
Marktanfrage.
Leistungsfähigkeit, Kraft und Arbeitsge-
schwindigkeit stellen die grundlegend Ei-
genschaften dieser Maschine dar.

A 25 V 1000 CAMod. 
A 18 V 1000 CMod. 

caricamento meccanico laterale

A 25 V 1000 CMod. 

A 18 V 1000 CMod. 

A 18 V 1000 CMod. 
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Questa serie di modelli è realizzata in 
orizzontale per facilitare la spaccatura dei 
tronchi di notevoli dimensioni.
Doppia velocitá di lavoro.
Tutti i modelli sono provvisti di dispositivo 
per l’arresto di spinta, lama in acciaio a 4 
tagli, circuito oleodinamico con filtro olio e 
valvola limitatrice di pressione, protezioni 
antinfortunistiche conformi alla direttiva 
98/37/CE.

This series of  horizontal machines enable 
an easier cutting of  large wood logs.
All machines have been provided with a 
stroke stopping device, 4-blade steel cut-
ter, hydraulic circuit with oil filter and pres-
sure reducing valve, accident-preventing 
protections in compliance with the direc-
tive 98/37/EC.

Cette série de modèles est réalisée en hori-
zontal pour rendre plus aisé le fendage des 
bûches de grandes dimensions.
Ces modèles ont un dispositif  pour l’arrêt 
de pousée, lame en acier à quattre voies, 
circuit oléodinamique avec filtre à huile et 
valve de réduction de pression, protec-
tions anti-accident conformes à la directive 
98/37/CE.

Diese Serie besteht aus liegenden Ma-
schinen, die zum leichteren Spalten von 
größeren Holzklötzen dienen.
Jede Maschine ist mit einer Halte-vorrich-
tung der Druckkraft, Spaltkreuz aus Stahl, 
Ölkraftkreislauf  mit Ölfilter und Druckbe-
grenzungsventil,  
Schutzvorrichtungen nach der 98/37/EG 
Richtlinie ausgestattet.

LOGSPLITTER
FENDEUSE

HOLZSPALTERHOLZSPALTER

SPACCALEGNA
LOGSPLITTER

A 16 OR SB carrellatoMod. 

A 22 OR CMod. 

A 14 OR CMod. 
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A 30 OR CMod. 

A 22 OR CI - CIMod. 

A 14 OR C - CIMod. 
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Questa segatrice è una macchina che 
permette un taglio preciso e veloce con 
una minima quantità di scarto. È costruita 
con una struttura portante e tendilama e 
volani in ghisa.

With the band saw BALFOR people cut 
very fast and very carefully with few scrap. 
The band saw is build with carrying struc-
ture, the flywheel and the blade tend lame 
in cast iron.

Die Bandsäge BALFOR ermöglicht es, 
präzis und schnell und mit einer minimaler 
Ausschussmenge zu arbeiten. Sie ist mit 
einer Tragkonstruktion und mit Schwung-
rädern und Blattspanner aus Gusseisen 
augerüstet.

Die Bandsäge BALFOR ermöglicht es, 
präzis und schnell und mit einer minimaler 
Ausschussmenge zu arbeiten. Sie ist mit 
einer Tragkonstruktion und mit Schwung-
rädern und Blattspanner aus Gusseisen 
augerüstet.

SEGHE A NASTRO
BAND SAW

SCIE A RUBAN
BAND SÄGEBAND SÄGE

SN 620 CMod. 

SN 720 CMod. 
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Questa semplice sega è particolarmente 
economica e, nonostante ciò, molto effi-
ciente, ideale per la lavorazione della le-
gna da ardere ad uso sia personale che 
professionale.

This simple saw is particularly inexpen-
sive. Despite this it is highly effective ideal 
for cutting firewood.

Cette scie est très simple et très écono-
mique, cepedant très efficace, idéale pour 
préparer le bois de chauffage.

Diese einfache Säge ist besonders preis-
günstig und dennoch sehr effizient und 
ideal für die Verarbeitung von Brennholz.

SEGHE CIRCOLARI
CIRCULAR SAW 

SCIES CIRCULAIRES 
KREISSÄGENKREISSÄGEN

SC 700 C NTIMod. 

SC 700 CMod. 

A 5/A 9 XSCMod. A 5/A 9 XSC
NOVITÀ
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Gli argani BALFOR si distinguono per qua-
lità e funzionalità: costruzione robusta, 
grande forza di traino, avvolgimento uni-
forme del cavo, uso di materiale di prima 
qualità sono le carte vincenti della nostra 
gamma.

The winches BALFOR are distinguished 
for quality and functionality: robust and 
testified engineering, great tractive force, 
Proportionate winding up of  the rope in 
the drum, use of  high-quality materials 
are the main points of  our range.

Les treuils BALFOR se distinguent pour qua-
lité et fonctionnalité: construction robuste, 
grande force de traction, enroulement ré-
gulier du câble sur le touret, utilisation de 
matériel de première qualité sont les points 
de force de notre gamme.

Die Seilwinden BALFOR unterscheiden 
sich für Qualität und Funktionalität: der ro-
busten und geprüften Konstruktion, gro-
ße Zugkraft, ebenmäßige Aufspulung des 
Seils auf  die Trommel und dem Gebrauch 
qualitätsvollen Materiale sind unsere ent-
scheidender Punkten. 

ARGANI
WINCHES

TREUILS
SEILWINDENSEILWINDEN

SROTOLATORE IDRAULICO
HYDRAULIC PULLEY
SEILAUSTOSS
DEROULEUR HYDRAULIQUE

BF 80Mod. 

BF 30Mod. 
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Il biotrituratore BF 100 è una macchina 
costruita con elevati standard qualitativi e 
tecnici. Grazie al sistema misto coltelli + 
martelli e grazie alla regolazione di entra-
ta, BF 100 permette di triturare fino a 10 
cm. di diametro, ottenendo un prodotto 
uniforme ed a grandezza variabile.

The chipper BF 100 is a machine built 
following high quality and technical stand-
ards. Thanks to the mixed system of  
knives and chipping hammers and to the 
entry regulation system, BF 100 can chip 
until 10 cm. of  diameter, obtaining a regu-
lar product with variable size.

Le broyeur BF 100 est une machine 
construite selon de haut standards qualita-
tifs et techniques. Grâce à un système mixte 
de couteaux et de marteaux broyeurs et au 
système de réglage d’entrée, BF 100 peut 
broyer jusqu’à 10 cm. de diamètre en ob-
tenant un produit uniforme et de grandeur 
variable.

Die Zerkleinerungsmaschine BF 100 ist 
ein Gerät, das laut höhere Qualität  und 
Technischenstandard gebaut ist. 
Dank eines doppele System von Keilen 
und Hämmer und eines regelbare Ein-
gangssystem, BF 100 kann bis 10 cm. 
Durchmesser zerkleinern. Mit dieser Ma-
schine kann man ein gleichförmiges Pro-
dukt, mit variabel Größe haben.

BIOTRITURATORI
WOODCHIPPER

BROYEUR
ZERKLEINERUNGSMASCHINE ZERKLEINERUNGSMASCHINE 

uniforme ed a grandezza variabile.uniforme ed a grandezza variabile.uniforme ed a grandezza variabile. lar product with variable size. tenant un produit uniforme et de grandeur tenant un produit uniforme et de grandeur tenant un produit uniforme et de grandeur tenant un produit uniforme et de grandeur tenant un produit uniforme et de grandeur 
variable.

Durchmesser zerkleinern. Mit dieser Ma-Durchmesser zerkleinern. Mit dieser Ma-Durchmesser zerkleinern. Mit dieser Ma-
schine kann man ein gleichförmiges Pro-schine kann man ein gleichförmiges Pro-schine kann man ein gleichförmiges Pro-
dukt, mit variabel Größe haben.dukt, mit variabel Größe haben.dukt, mit variabel Größe haben.

NT 5 / 300 PIMod. 

NASTRO TRASPORTATORE CARRELLATO
TROLLEYED CONVEYOR BELT

TAPIS TRANSPORTEUR AVEC ROUES
FÖRDERBÄNDERFÖRDERBÄNDER

BF 100 CMod. 
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COMBINATA
COMBINED

COMBINÉE
KOMBINIERTEKOMBINIERTE

SS 700 C professionalMod. 

SS 800 CMod. 
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Continental 550Mod. 

Compact 840Mod. 
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A5 V OR 350 EM 70 42 110X60X62 210 4,5 5,5 7 / 6,5 2 
A5 V OR 350 ET 70 42 110X30X62 210 4,5 5,5 7,5 / 7  2 
A5 V OR 500 EM 80 56 140X30X62 210 4,5 5,5 4 9,5 6,5 2 
A5 V OR 500 ET 80 56 140X30X62 210 4,5 5,5 5 10 7 2 
A9 V OR 500 EM 102 56 140X30X62 230 10 6 2,5 6,5 4,5 3 
A9 V OR 500 ET 100 56 140X30X62 230 10 10 4,5 11 7,5 3 
A9 V 500 PI 78 56 140X35X70 230 / / / / / /
A9 VARIO EM 130 56 144X35X65 230 10 6 2,5 6,5 4,5 3
A9 VARIO ET 130 56 144X35X65 230 10 10 4,5 11 7,5 3
A9 VARIO C 140 56 144X70X90 230 10 14 6 14 10 15
A9 VARIO SB 100 56 144X35X65 230 10 7,5 3,2 7,7 5,4 6

A8 V 500 EM 136 55 160X63X85 220 10 6 3,2 / 14 3
A8 V 500 ET 134 55 160X63X85 220 10 10 5,5 / 23 3
C8V EM 156 55-105 160X70X90 245 10 24 19 / 14 3
C8V ET 154 55-105 160X70X90 245 10 24 19 / 14 3
C8V C 149 55-105 160X70X90 245 10 19 15 / 11 20
C8V SB 120 55-105 160X70X90 245 10 13 11 / 8 9

A11 V EM 236 135 170X65X90 220 18 24 9,4 / 8 3
A11 V ET 250 135 170X65X90 220 18 15 5,5 / 18 5,5
A11 V C 250 135 170X65X90 220 18 19 7,2 / 22 20
A11 V PI 180 135 170X65X90 / / / / / / /
A11 V SB 260 135 170X65X90 220 18 13 5 / 30 9
A11 V C + EM 276 135 170X65X90 220 18 19/ 7,2/ / 22/ /3
A11 V C + ET 290 135 170X65X90 220 18 19/15 7,2/5,5 / 22/18 20/5,5

A12 VK 650 EM 180 70 166X70X95 230 22 16 5,5 14 9 3
A12 VK 650 ET 180 70 166X70X95 230 22 16 5,5 14 9 3
A12 VK 650 PI 125 70 166X70X95 230 22 / / / / /
A12 VK 650 C 200 70 166X70X95 230 22 27 9 23 15 30
A12 VK 650 SB 195 70 166X70X95 230 22 13 4,3 10,7 6,9 9
A14 VK 650 EM 200 70 170X70X95 240 28 16 5 13,5 7,5 3
A14 VK 650 ET 200 70 170X70X95 240 28 16 5 13,5 7,5 3
A14 VK 650 PI 145 70 170X70X95 240 28 / / / / /
A14 VK 650 C 220 70 170X70X95 240 28 27 16 16 16 30
A14 VK 650 SB 215 70 170X70X95 240 28 13 3,7 7,4 7,4 9

A12 V 500 EM 235 55 210X70X80 230 20 16 5,5 14 9 3
A12 V 500 ET 235 55 210X70X80 230 20 16 5,5 14 9 5,5
A12 V 500 C 235 55 210X70X95 230 20 27 9 23 15 30
A12 V 500 PI 215 55 210X70X95 230 20 / / / / /
A12 V 500 SB 255 55 210X70X80 230 20 13 4,2 10,7 6,9 9

A12 V 1000 EM 270 114 263x70x80 230 22 16 5,5 14 9 3
A12 V 1000 ET 270 114 263x70x80 230 22 16 5,5 14 9 5,5
A12 V 1000 C 290 114 263x70x95 230 22 27 9 23 15 30
A12 V 1000 PI 260 114 263x70x95 230 / / / / / /
A12 V 1000 SB 285 114 263x70x80 230 22 13 4,2 10,7 6,9 9
A12 V 1000 C+EM 335 114 263x70x80 230 22 27/16 9/5,5 23/14 15/9 3
A12 V 1000 C+ET 335 114 263x70x80 230 22 27/16 9/5,5 23/14 15/9 5,5

A14 V 1000 C 315 110 265X75X100 240 28 27 8 16 16 30
A14 V 1000 ET 315 110 265X75X85 240 28 20 6 12 12 5,5
A14 V 1000 SB 365 110 265X75X85 240 28 32 9 18 18 9
A14 V 1000 PI 280 110 265X75X100 240 / / / / / /
A14 V 1000 C+ET 365 110 265X65X100 240 28 27/20 8/6 16/12 16/12 5,5

A16 V 1000 ET 390 110 262X125X80 230 40 20 5,5 12 10 5,5
A16 V 1000 C 375 110 262X125X90 230 40 40 11 24 19 45
A16 V 1000 PI 290 110 262X125X90 230 / / / / / /
A16 V 1000 SB 370 110 262X125X90 230 40 32 8,5 18,5 15 9
A16 V 1000 SD 410 110 262X125X90 230 40 32 8,5 18,5 15 12
A16 V 1000 C+E 410 110 262X125X90 230 40 40/20 11/5,5 24/12 19/10 5,5
A16 V 1000 C+A 445 110 262X125X90 230 40 40 11 24 19 45

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENARTEN

A14 VK 650 ET
A14 VK 650 PI
A14 VK 650 C
A14 VK 650 SB

A12 V 500 EM
A12 V 500 ET
A12 V 500 C
A12 V 500 PI
A12 V 500 SB

A12 V 1000 ET
A12 V 1000 C
A12 V 1000 PI
A12 V 1000 SB
A12 V 1000 C+EM
A12 V 1000 C+ET

A14 V 1000 C
A14 V 1000 ET
A14 V 1000 SB
A14 V 1000 PI
A14 V 1000 C+ET
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A18 V 1000 ET 400 110 262X125X80 230 42 20 4,5 12 7 5,5
A18 V 1000 C 385 110 262X125X90 230 42 40 9 24 14 45
A18 V 1000 SB 380 110 262X125X90 230 42 32 6,5 18,5 10,5 9
A18 V 1000 SD 420 110 262X125X90 230 42 32 6,5 18,5 10,5 12
A18 V 1000 PI 300 110 262X125X90 230 / / / / / /
A18 V 1000 C+E 420 110 262X125X90 230 42 40/20 9/4,5 24/12 14/7 5,5
A18 V 1000 C+A 455 110 262X125X90 230 42 40 9 24 14 45

A25 V 1000 ET 520 110 262X135X88 250 54 54 10 24 16 7,5
A25 V 1000 C 510 110 262X135X88 250 54 70 15 36 24 85
A25 V 1000 PI 410 110 262X135X88 250 / / / / / /
A25 V 1000 SB 520 110 262X135X88 250 54 64 11 27 18,5 13
A25 V 1000 SD 570 110 262X135X88 250 54 64 11 27 18,5 12
A25 V 1000 C+E 550 110 262X135X88 250 54 70/54 15/10 36/24 24/16 7,5
A25 V 1000 C+A 590 110 262X135X88 250 54 70 15 24 24 85

A12 VK 650 SB BASC. 335 70 166X70X195 230 22 13 4,2 10 6,9 9
A14 VK 650 SB BASC. 355 70 166X70X95 240 22 13 3,7 7,4 7,4 9

A12 V 1000 SB BASC. 300 114 290x120x110 230 22 13 4,3 10,7 6,9 9
A14 V 1000 SB BASC. 370 110 290x120x110 240 28 32 9 18 18 9
A16 V 1000 SB BASC. 440 110 290x120x110 230 40 32 8,5 18,5 15,5 9
A18 V 1000 SB BASC. 450 110 290x120x110 230 40 32 6,5 18,5 10,5 9

A12 OR 650 EM 200 70 210x120x110 230 25 16 5,5 14 9 3
A12 OR 650 ET 200 70 210x120x110 230 25 20 7 17 11 5,5
A12 OR 650 C 190 70 190x70x80 230 25 27 9 23 15 30
A12 OR 650 PI 150 70 190x70x80 230 / / / / / /
A12 OR 650 SB 200 70 210x120x110 230 25 13 4,3 10,7 6,9 9
A12 OR 650 SD 220 70 210x120x110 230 25 13 4,3 10,7 6,9 12
A12 OR 1060 EM 270 110 285x120x110 230 25 16 5,5 14 9 3
A12 OR 1060 ET 270 110 285x120x110 230 25 20 7 17 11 5,5
A12 OR 1060 C 220 110 265x80x85 230 25 27 9 23 15 30
A12 OR 1060 PI 200 110 265x80x85 230 25 / / / / /
A12 OR 1060 SB 270 110 285x120x110 230 25 13 4,3 10,7 6,9 9
A12 OR 1060 SD 290 110 285x120x110 230 25 13 4,3 10,7 6,9 12

A14 OR 650 ET 280 70 210X120X110 220 34 20 6 12 12 5,5
A14 OR 650 C 240 70 190X80X85 220 34 27 8 16 16 30
A14 OR 650 PI 190 70 190X80X85 220 34 / / / / /
A14 OR 650 SB 280 70 210X120X110 220 34 13 3,3 7,4 5,9 9
A14 OR 650 SD 300 70 210X120X110 220 34 13 3,3 7,4 5,9 12
A14 OR 1060 ET 320 110 295X120X110 220 34 20 6 12 12 5,5
A14 OR 1060 C 280 110 275X80X85 220 34 27 8 16 16 30
A14 OR 1060 PI 250 110 275X80X85 220 34 / / / / /
A14 OR 1060 SB 320 110 295X120X110 220 34 32 8 18 15 9
A14 OR 1060 SD 330 110 295X120X110 220 34 32 8 18 15 12

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENARTEN

A12 OR 650 EM
A12 OR 650 ET
A12 OR 650 C
A12 OR 650 PI
A12 OR 650 SB
A12 OR 650 SD
A12 OR 1060 EM

A18 V 1000 PI
A18 V 1000 C+E
A18 V 1000 C+A

A25 V 1000 ET
A25 V 1000 C
A25 V 1000 PI
A25 V 1000 SB
A25 V 1000 SD
A25 V 1000 C+E
A25 V 1000 C+A
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENARTEN

SN 440 EM 29 43 3 150 182x56x85 91
SN 440 ET 29 43 3 150 182x56x85 91
SN 520 EM 38 50 3 200 202x62x100 91
SN 520 ET 38 50 3 200 202x62x100 91
SN 620 EM 42 61 3 260 217x83x120 92
SN 620 ET 42 61 3 260 217x83x120 92
SN 620 C 42 61 / 269 217x83x120 92
SN 620 C+ET 42 61 3 285 217x83x120 92
SN 720 ET 48 70 3 320 237x85x125 93
SN 720 C 48 70 / 318 237x85x125 93
SN 720 C+ET 48 530 / 334 237x85x125 93
SS 620 C 12T 42 61 / 395 260x140x135 92
SS 720 C 12T 48 70 / 443 280x140x135 93

SC 600 EM 150 125X76X110 25 3
SC 700 ET 170 125X76X110 30 3
SC 700 ET 170 125X76X110 30 5,5
SC 700 C 135 125X78X125 30 /
SC 700 SB 180 125x78X145 30 9

SC 700 CNT 4 345 280X120X120 30 /
SC 700 CNT 5 360 300X120X120 30 /

SC 700 ET
SC 700 C
SC 700 SB

SC 700 CNT 4
SC 700 CNT 5

A16 OR 650 ET 330 70 210X120X115 220 35 20 4,5 12 7 5,5
A16 OR 650 C 280 70 190X80X85 220 35 40 9 24 14 40
A16 OR 650 PI 200 70 190X80X85 220 35 / / / / /
A16 OR 650 SB 330 70 210X120X115 220 35 13 2,7 7,5 4,2 9
A16 OR 650 SD 340 70 210X120X115 220 35 13 2,7 7,5 4,2 12
A16 OR 1060 ET 390 110 295X120X115 220 35 20 4,5 12 7 5,5
A16 OR 1060 C 340 110 275X80X85 220 35 40 9 24 14 40
A16 OR 1060 PI 265 110 275X80X85 220 35 / / / / /
A16 OR 1060 SB 390 110 295X120X115 220 35 32 6,5 19 11 9
A16 OR 1060 SD 400 110 295X120X115 220 35 32 6,5 19 11 12
A16 OR 1060 C+A 110 220 40 40 9 24 14 40

A22 OR 1060 ET 510 110 290X130X122 230 45 54 10 24 16 7,5
A22 OR 1060 C 460 110 290X90X95 230 45 70 15 36 24 85
A22 OR 1060 PI 380 110 290X90X95 230 / / / / / /
A22 OR 1060 SB 510 110 290X130X122 230 45 64 11 27 18,5 13
A22 OR 1060 SD 520 110 290X130X122 230 45 64 11 27 18,5 12
A22 OR 1060 C+A 110 230 45 70 15 36 24 85
A30 OR 1060 C 950 110 200 100 106 11,5 35 17 85
A30 OR 1060 ET 110 200 100 67 7,2 22,1 10,7 12,5
A30 OR 1060 C+A 110 200 100 70 11,5 35 17 85
A40 OR 1060 C 1.100 110 200 100 106 9 28 13 90
A40 OR 1060 ET 110 200 100 67 5,5 17,5 8,1 12,5
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENARTEN

BF 100 C 260 214x92x160 10 20
BF 100 SB 250 230x90x165 10 13

BF 30 60 m / 9 mm 185 100x185 0,80 15
BF 40 90 m / 10 mm 300 142x205 0,90 35
BF 40 R 90 m / 10 mm 316 142x205 0,60 35
BF 40 H 85 m / 09 mm 331 142x205 0,90 35
BF 50 90 m / 11 mm 340 152x215 0,90 50
BF 50 R 90 m / 11 mm 356 152x215 0,60 50
BF 50 H 90 m / 10 mm 345 152x215 0,90 50
BF 60 100 m / 11 mm 486 162x235 0,60 60
BF 60 H 100 m / 11 mm 520 162x235 0,60 60
BF 80 H 105 m / 12 mm 562 182x250 0,60 75

ITALIANO
PI  Alimentazione mediante presa idraulica
ET  Alimentazione mediante motore elettrico trifase
EM  Alimentazione mediante motore elettrico monofase
SB  Alimentazione mediante motore a scoppio benzina
SD  Alimentazione mediante motore a scoppio diesel
C  Alimentazione mediante giunto cardanico della trattrice
CE  Alimentazione mediante giunto cardanico o con motore elettrico
+A  Argano montato sulla spaccalegna
R Ridotto
H Idraulico

FRANÇAIS
PI  Alimentation par prise hydraulique du tracteur
ET  Alimentation par moteur électrique triphasé
EM  Alimentation par moteur électrique monophasé
SB  Alimentation par moteur à explosion à essence
SD  Alimentation par moteur à explosion diesel
C  Alimentation par joint de cardan du tracteur
CE  Alimentation par joint de cardan ou par moteur électrique
+A  Treuil monté sur la fendeuse
R Reduit
H Hydraulique

ENGLISH
PI  Hydraulic tractor’s feeding
ET  Feeding by three-phase electrical engine
EM  Feeding by mono-phase electrical engine
SB  Feeding by gasoline engine
SD  Feeding by diesel engine
C  Feeding by tractor’s cardan joint
CE  Feeding by cardan joint or electrical engine
+A  Winch mounted on the log splitter
R Reduct
H Hydraulic

DEUTSCH
PI  Kraftübertragung mittels hydraulischem Anschluss an Zugmaschine
ET  Kraftübertragung mittels Dreiphasen-Elektromotor
EM  Kraftübertragung mittels Einphasen-Elektromotor
SB  Kraftübertragung mittels Benzinmotor
SD  Kraftübertragung mittels Dieselmotor
C  Kraftübertragung mittels Kardanwelle von Zugmaschine
CE  Kraftübertragung mittels Kardanwelle, oder Elektromotor
+A  Winde an der Spalter montiert
R Reduriert
H Hydraulische

ELENCO SIMBOLOGIA 
LIST OF SIMBOLS 

LISTE DES SYMBOLES 
LISTE DER SYMBOLE

professional 1400 170x260x250 65 30 12
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SS 80 + NTI 220 x 220 x 330 220 x 700 x 380 1200

Segatrice a nastro 500 500 5800 800 330/3505000 250X 3800

openclose

Volani
(cm.)

(cm.)
>∙∙<

(cm.)>
∙∙< p.d.p.(cm.)

Spaccalegna orizzontale 600 650 16 130
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